
 
 

2026 年版 

 

中検３級 
試験問題  

［ 第 114・115・116回 ］ 
 

解答と解説 
 

 

 

 

古川裕・川瀬摩耶 編著 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

白帝社 

 



12 

 リスニング （⇒問題 2頁） 

 

１ 会話 

 解答：⑴❸ ⑵❷ ⑶❶ ⑷❷ ⑸❶ ⑹❷ ⑺❹ ⑻❷ ⑼❸ ⑽❷  

  

1．日常会話でよく使われる問いに対し，正確に答えることができるかどうかを

問うています。 （各 5 点） 

 

♪04 

⑴問：她什么时候去中国留学？Tā shénme shíhou qù Zhōngguó liúxué? 

（彼女はいつ中国に留学に行きますか。） 

答：①她去中国留学一个月。Tā qù Zhōngguó liúxué yí ge yuè. 

（彼女は 1 か月中国に留学します。） 

②她和同学去中国留学。Tā hé tóngxué qù Zhōngguó liúxué. 

（彼女は同級生と中国に留学に行きます。） 

❸她下个月去中国留学。Tā xià ge yuè qù Zhōngguó liúxué. 

（彼女は来月中国に留学に行きます。） 

④她坐飞机去中国留学。Tā zuò fēijī qù Zhōngguó liúxué. 

（彼女は飛行機で中国に留学に行きます。） 

“什么时候”「いつ」に対する回答なので，③が正解です。 

 

♪05 

⑵問：你吃了晚饭打算干什么？Nǐ chīle wǎnfàn dǎsuàn gàn shénme? 

（あなたは夕ごはんを食べてから何をするつもりですか。） 

答：①我想跟朋友去吃晚饭。Wǒ xiǎng gēn péngyou qù chī wǎnfàn. 

（わたしは友達と夕ごはんを食べに行くつもりです。） 

❷我打算玩儿一会儿手机。Wǒ dǎsuàn wánr yíhuìr shǒujī. 

（わたしは少しスマホで遊ぶつもりです。） 

③我下午想在图书馆看书。Wǒ xiàwǔ xiǎng zài túshūguǎn kàn shū. 

（わたしは午後図書館で本を読みたいです。） 

④我打算星期天去打工。Wǒ dǎsuàn xīngqītiān qù dǎgōng. 

（わたしは日曜日にアルバイトに行くつもりです。） 
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 ①は“去吃晚饭”「夕ごはんを食べに行く」，②は“下午”「午後」とあり，

一致しません。④は“打算”を含みますが，“星期天”「日曜日」のことなの

で，②が正解です。 

 

♪06 

⑶問：你是在哪儿买的汉语词典？Nǐ shì zài nǎr mǎi de Hànyǔ cídiǎn？ 

（あなたはどこで中国語辞典を買いましたか。） 

答：❶是在附近书店买的。Shì zài fùjìn shūdiàn mǎi de. 

（近所の本屋で買ったのです。） 

②是上个星期天买的。Shì shàng ge xīngqītiān mǎi de. 

（先週の日曜日に買ったのです。） 

③我想去书店买词典。Wǒ xiǎng qù shūdiàn mǎi cídiǎn. 

（わたしは本屋に辞典を買いに行きたいです。） 

④我刚买了一本词典。Wǒ gāng mǎile yì běn cídiǎn. 

（わたしは辞典を 1 冊買ったばかりです。） 

動作行為の行われた時間・場所・方式などを取り立てて述べることができる

“是……的”構文で問われているので，①と②のどちらかと判断できます。ど

こで買ったかと聞いているので，①が正解です。 

 

♪07 

⑷問：你妈妈会不会做麻婆豆腐？Nǐ māma huì bu huì zuò mápó dòufu? 

（あなたのお母さんはマーボー豆腐を作れますか。） 

答：①妈妈和我都喜欢吃麻婆豆腐。Māma hé wǒ dōu xǐhuan chī mápó dòufu. 

（母とわたしはマーボー豆腐が好きです。） 

❷我妈妈做麻婆豆腐做得很好。Wǒ māma zuò mápó dòufu zuò de hěn hǎo. 

（わたしの母はマーボー豆腐を作るのが上手です。） 

③这家餐厅的麻婆豆腐很好吃。Zhè jiā cāntīng de mápó dòufu hěn hǎochī. 

（このレストランのマーボー豆腐はとてもおいしいです。） 

④我在中国餐厅吃过麻婆豆腐。Wǒ zài Zhōngguó cāntīng chīguo mápó dòufu. 

（わたしは中国料理店でマーボー豆腐を食べたことがあります。） 

問いの主語は“你妈妈”「あなたのお母さん」のため，答えの主語が“我妈

妈”「わたしの母」である②が正解です。 
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４ 長文読解 

 解答：⑴❸ ⑵❹ ⑶❷ ⑷❸ ⑸❶ ⑹❸  

 

まとまった内容の長文を正確に理解できるかどうかを問うています。 

（⑴⑵⑶⑷ 各 3 点, ⑸⑹ 各 4 点） 

 

夏天的天气非常热，一只乌鸦很久没有喝水了。它想喝水，但是在天空中飞

了很久，一直  ⑴找不到  可以喝的水。到了下午，越来越热，乌鸦快要没有力

气了。就在这时，它看到前面有一个放在地上的大水瓶。乌鸦高兴极了，立刻飞

了过去。 

乌鸦  ⑵把  头伸进水瓶里，发现里面真的有水，但水太少了，它没有办法

喝。乌鸦想推倒水瓶，可是水瓶太重了。乌鸦十分着急，它想：“我怎么办好呢？

如果不喝水，我  ⑶一点儿  也飞不了了。” 

乌鸦想了想， ⑷忽然  看到水瓶旁边有许多小石子。它想到一个好办法。乌

鸦用嘴  ⑵把  一颗石子放进水瓶里。接着，又放了一颗，又一颗……水面一点

一点升高了。乌鸦不停地放石子进去，虽然很累，但它一直坚持着。水面慢慢升

到了它能喝到的地方。 

乌鸦高兴极了，终于喝到了水。喝了水，它高兴地摇摇身体，轻轻地飞上天

空，继续它的旅程。 

这个故事告诉我们，遇到困难时，不要轻易放弃。 ⑸只要  认真思考，坚持

努力， ⑸就  一定能找到办法解决问题。 

*乌鸦：カラス 

  Xiàtiān de tiānqì fēicháng rè, yì zhī wūyā hěn jiǔ méiyǒu hē shuǐ le. Tā xiǎng hē 

shuǐ, dànshì zài tiānkōng zhōng fēile hěn jiǔ, yìzhí zhǎobudào kěyǐ hē de shuǐ. Dàole 

xiàwǔ, yùe lái yuè rè, wūyā kuàiyào méiyǒu lìqi le. Jiù zài zhè shí, tā kàndào qiánmian 

yǒu yí ge fàngzài dìshang de dà shuǐpíng. Wūyā gāoxìng jí le, lìkè fēile guòqu. 

Wūyā bǎ tóu shēnjìn shuǐpíng li, fāxiàn lǐmian zhēn de yǒu shuǐ, dàn shuǐ tài shǎo 

le, tā méiyǒu bànfǎ hē. Wūyā xiǎng tuīdǎo shuǐpíng, kěshì shuǐpíng tài zhòng le. Wūyā 

shífēn zháojí, tā xiǎng：“Wǒ zěnme bàn hǎo ne? Rúguǒ bù hē shuǐ, wǒ yìdiǎnr yě fēibuliǎo 

le.” 

Wūyā xiǎngle xiǎng, hūrán kàndào shuǐpíng pángbiān yǒu xǔduō xiǎo shízi. Tā 

xiǎngdào yí ge hǎo bànfǎ. Wūyā yòng zuǐ bǎ yì kē shízi fàngjìn shuǐpíng li. Jiēzhe, yòu 

fàngle yì kē, yòu yì kē……shuǐmiàn yìdiǎn yìdiǎn shēnggāo le. Wūyā bùtíng de fàng 
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 可能補語の問題です。カラスが暑い天気の中，長い間水を飲んでおらず，“可

以喝的水”「飲める水」を“一直”「ずっと」どうできなかったのかを推測し

ます。「動詞＋“不到”」の形式で動作の結果，目的物を獲得できないというこ

とを表します。“找不到”は「探し当たらない」「見つけられない」という意味

で③が正解です。①と④は「動詞＋“不了”」の形式で動作が完成しきれるか

どうか，あるいは動作が実現するかどうかを表し、それぞれ「見きれない」「探

しきれない」という意味です。②は「動詞＋“不起”」の形式で金銭的・経済

的に手が届かなくてできないことを表します。“看不起”は「軽蔑する」「ばか

にする」という意味を持ち，熟語にもなっています。 

 

⑵空欄補充 

①让 ràng ②被 bèi ③使 shǐ ❹把 bǎ 

第 2 段落 1 行目にある“乌鸦    头伸进水瓶里”「カラスは頭    水が

めの中に伸ばしていく（=入れる）」は意味から考えて，ここでは「…を（…す

る）」という処置の意を表す介詞④を選択します。①と③はともに「…に…させ

る」という使役動詞，②を入れると「…によって…される」という受け身文にな

り，いずれも意味が通りません。第 3段落 1－2行目にある“乌鸦用嘴    一

颗石子放进水瓶里”「カラスはくちばしで 1 つの小石    水がめの中に入れ

た」も同様に④が選択できます。 

 

⑶空欄補充 

①有点儿 yǒudiǎnr ❷一点儿 yìdiǎnr ③有些 yǒuxiē ④一下子 yíxiàzi 

 のどが渇き水を欲しがるカラスが，水がめの中の水をどうにかして飲む方法

を考えている時に思ったことです。“如果不喝水，我    也飞不了了。”「もし

水を飲まなければ，    も飛べなくなってしまう」ここでの決め手は“也”

で，②「少し」を選択すると，否定強調文型「“一点儿”＋“也”＋否定述語」

「少しも…ない」となり，意味も通ります。①も②と同じ「少し」ですが，形

容詞や動詞の後に置かれ，望ましくないことを述べる場合に用います。③は「少

し」「いくらか」，④は「たちまち」「すぐに」という意味です。 

 

⑷空欄補充 

①原来 yuánlái ②偷偷 tōutōu ❸忽然 hūrán ④刚刚 gānggāng 
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